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1. Ad régias Agni dapes,
Stolis amicti candidis,

Post transitum maris Rubri,

Christo canamus Principi.

1. At the

Lamb’s royal

banquet,

clothed in

white robes

and with

the journey

through

the Red Sea

behind us,

let us sing

to Christ our

King.

2. Divina cujus Charitas
Sacrum propinat sanguinem,
Almique membra corporis
Amor sacérdos immolat.

2. His divine
love gives us
His sacred
blood to drink
and His love,
priest-like,
offers us His
loving body as
our sacrificial
food.

2.La ca-ri-dad

de

Dios es quien nos brin - da
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OW HAS THIS never been done before? Rehearsal videos—each individual voice/—for
the best Roman Catholic hymns ... completely free of charge! Search the Brébeuf Portal:
https://www.ccwatershed.org/brebeuf/list/ for items like “Easter” or “Advent” or “Eucharist.”


https://www.ccwatershed.org/brebeuf/list/
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HIS NEW COLLECTION, with its marvelous CuoraL SuppLEmMeNT and 3-volume (spiral bound)
OrcaN AccompraNIMENT, has been described as “the peerless and indispensable resource for any
parish musician serious about authentic Catholic music.” « https://ccwatershed.org/hymn/


https://ccwatershed.org/hymn/
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OW HAS THIS never been done before? Rehearsal videos—each individual voice/—for
the best Roman Catholic hymns ... completely free of charge! Search the Brébeuf Portal:
https://www.ccwatershed.org/brebeuf/list/ for items like “Easter” or “Advent” or “Eucharist.”
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